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Az ex-lex féléves jubileumán.
November 1-én, halottak napja vigí

liáján, Magyarország megünnepelhette 
volna az ex-lex állapot féléves jubileu
mát. Ki hitte volna, hogy a hires al
kotmányos Magyarországon minden kény
szerítő ok nélkül lehetséges legyen fél
éves törvénytelen állapot?

Esztink ágában sincs ebből az alka
lomból ismételni, mily károkat okozott az 
obstrükezió. Annyiszor el volt az mondva, 
hogy betéve tudja már minden olvasó. 
Avagy újra elmondjuk, hogy a beruhá
zásokra szánt milliók ma is hevernek ; 
hogy a tisztviselőknek előirányzott mil
liók szintén ki nem fizettettek és ezért 
nemcsak a közvetlenül érdekeltek szén- f 
védték, hanem szenvedett a nemzet, az ' 
összesség.

Hiába kínálkozik tehát alkalomszerű
nek a féléves jubileum, nem rekrimiuá- 
lunk, annál kevésbé, mert most már ta
lán végre a kibontakozás előtt állunk. 
Ab uj kormány megalakult és épp teg
nap. “

* • < •
Jankó, a kis m uzsikus.

— A »Bácsraegyei Napló* eredeti tárezája. —

— Irta: Slenkiewloz Henrik. —
F o rd íto tta : Luváosy István.

Jankó belopódzott a kastély udvarába s a 
sűrű folyandár mögó bújva figyelt a játékra 
a nézte az inas kezei közt zengő hegedűt. 
Oda lapult a fal mellé az ajtónak szemben s 
feléje nézett epedén, tele vágyódással, sze
mein keresztül feléje küldte egész lelkét, 
mert az a hegedő, mint egy megközelíthe
tetlen szentély szentsége tűnt föl előtte, me
lyet ő méltatlan megérinteni; pedig hát ez 
lett volna az ő legdrágább boldogsága a vi
lágon. Egyszer egy félelmetes vágyódás ra- j 
gadta meg, egyszer akarta megérinteni s egy í 
pillanatra magához szorítani. Szegény gyér- • 
meki szív, e puszta gondolatnál is dobogni 
kezdett az édes boldogságtól.

Egy este senki sem volt az előszobában. 
Az uraság messze külföldön utazgatott, egész 
háza üresen állott; szolgája pedig a kastély
nak másik szárnyában udvarolgatott a szép 
leánynak. Az ajtó tán a-nyitva állt, Jankó 
pedig ott guggolt a folyondárok közt s csak 
nózte-nézte vágyainak, ábrándjainak kedves 
tárgyát, a falon függő hegedűt.

bemutatkozást az obstrükezió tőle telhe
tő ig  akadályozni akarta. És vau okunk 
reménykedni és bízni is az uj kormány
ban. Tiszának kétségtelenül meg volt az 
első sikere, mikor a biztosra vett párt
bomlást megakadályozta és habár a füg
getlenségi párttal való tárgyalások eddig 
nem vezettek eredményre, még nem kell 
feladnunk minden reményt e tekintetben 
sem.

Azt mondják, hogy az uj miniszter- 
elnök egész modora és természete lénye
gesen elüt atyjáétól. De annyi bizouyos, 
hogy eljárása a kilenczes bizottság ki- ’ 
küldetése óta egészen apja taktikájára 
vall. Ezt a taktikát kicsinyelte ugyan 
az ellenzék, de az ?fí- 7<ág számos és nagy 
anyagi sikert köszönhet annak.

Hisszük és reméljük, hogy Tiszának 
további lépései is sikerrel fognak járni 
és — a Ház tegnapi ülésén történt vi
haros jelenetek daczára — elég opti
misták vagyunk feltenni, hogy az ország 
rövid idő alatt megszabadul az ex-lextől.

Mikor azonban az ex-lexet illetőleg

Tele hold úszott a égen ; sugarai az abla
kon keresztül behatoltak a szobába s vissza
verődtek a falról ; a sugár őz a fény lassan 
közeledett a hegedűhöz, végre egészen bevi
lágították azt teljes terjedelmében. Jankónak 
úgy tetszett, mintha a sötétség öléből onnan 
a hegedű felől ezüst-fény törne elő, szemet 
kápráztatva. A hegedűnek minden részét ki
lehetett venni: az oldalakat, a húrokat, a I 
csavarokat, melyek úgy világítottak mint a 
szent-János-bogár s a hegedű-ivek, mint egy 
ezüst lemez.

óh, mindez oly szép volt, oly bűbájos, va
lósággal tündóri. Jankó folyton növekvő 
▼ ágygyal nézett arra a fényes gyönyörű he
gedűre ; a folyandárok közt összekuporodva 
könyökével térdeire támaszkodva nyitott száj
jal bámult arra a csillogó pontra. Az egyik 
pillanatban valami megnevezhetetlen aggoda
lom, félelem szorította le a helyre, hol gub- 
gasztott, másik pillanatban pedig legyőzhe
tetlen vágy hajtotta előre... előre. Mintha 
a varázslat vette volna körül. A hegedű a maga 
ragyogó glóriájában oly közel látszott hozza, 
mintha előtte lebegne. Egy pillanatra kialudt t 
a fény, amint egy felhő átfutott a hold fö
lött, hogy azután annál inkább felragyogjon. 
Igéző, valóságos tündéri látvány. Az esti 
szellő végig lengett a bokrok közt, a fák le-

aunyira optimisták vagyunk, egyúttal a 
legpesszimisztikusabb a véleményünk a 
nagy közgazdasági kérdések tekintetében. 
És igazán ideje figyelmeztetni egy kö
rülményre, melyről, úgy látszik, komoly 
politikai körökben is teljesen megfeled
keztek.

Az ország súlyos viszonyai között sen
ki sem gondolt többé az osztrák állapo
tokra, melyek sokkal bonyolultabbak ós 
veszedelmesebbek a mienkuél. Nem cso
dáljuk, hogy saját bajaink miatt nem 
értünk rá foglalkozni a más bajával, de 
ma, amikor legalább kilátás van arra, 
hogy az ex-lexből kilábalunk, kötelessé
günk Ausztria felé is irányítani figyel
münket, mert az ottani viszonyok nagyon 
is közelről érintenek bennünket.

Nálunk csak hónapok óta van napi
renden a nyelvkérdés, de a monarkia 
másik felében évtizedek óta folyik a 
nyelvharcz és alig van kilátás reá, hogy 
csak szüneteljen is, arról nem is szólva, 
hogy megszűnjék. A németek most a 
cseh tartomány gyűlésen obstruálnak és

▼elei halkan susogtak, a folyondár ágai zi
zegtek, mikor Jankónak mintha valami súgta 
volna : »Előre Jankó ! az előszobában nincs 
egy élő lélek ... előre Jankó!* Meleg, vilá
gos nyári est volt. A kertben a tó parija 
mellett a csalogány énekelni kezdett s majd 
halkabban, majd erősebben biztatta a fiút : 
▼ Eredj, előre, vedd le a falról.* A kuvik,
mely lassú szárnyalással kóvájgott a feje fö
lött, igy szólt hozzá : »Ne, Jankó, ne bántsd! 
De a kuvik elröpült s csak a csalogány éne
kelt tovább és folyandárok susogták : >Nincs 
benn senki a szobában... eredj.* A hegedű 
ismét teljes fényében mutatta magút. Az a 
meggörnyedt alak lassan csúszott előre, óva
tosan és vigyázva, miközben a csalogány 
nem hagyott fel a biztatással : »Jankó, csak
előre, kapd le a falról.*

Ott állt a gyermok a küszöbön, a melle 
pillogott, de a másik pillanatban a kis fehér 
ingecske eltűnt, csak a meztelen láb maradt 
az ajtó küszöbén. Hiába röpül vissza a ku
vik s kiált rája : »Jnnkő, ne ne bántsd !« 
Jankó már benn van az előszobában. A bó
kák monoton dala a kerti tóban ismét fel
hangzott, majd erősebben majd gyöngébben, 
m fülemüle zenéje lassan elhangzott, ép úgy 
mint a folyondár sejtelmes zizegése. Jankó 
előre csúszott, mint egy kurta kígyó, de ha-
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csehek alig várják, hogy ezt a kölcsönt 
a németeknek visszaadhassák a Keichsrath- 
bau. És erre nem is mondhatjuk, hogy 
az ő dolguk, mert — sajnos — a mi
enk is.

Ha a nyelvkérdésben csehek és néme
tek meg nem egyeznek, annál kevésbé 
van kilátás arra, hogy egyhamar meg
szavazzák a kiegyezést és az uj vámta
rifát, mely utóbbi pedig határozottan az 
ő javukra van. Ha tehát nálunk minden 
a legsimábban fog lefolyni, még akkor 
is kétséges: lesz-e kiegyezés és különö
sen lesz e uj vámtarifa, mely utóbbi tud
valevőleg azért fontos, mert a Széli-for
mula értelmében enélkül a külföldi álla
mokkal még tárgyalásokat sem folytat
hatunk.

Ebből azonban nem következik az, 
hogy nálunk sincs ok a rend gyors hely
reállítására. A károktól eltekintve, me
lyeket a további obstrukczió még okoz
hat, azt is figyelembe kell venni, hogy 
elvileg mi az önálló vámterület alapján 
állunk és ha rajtunk nem múlik a ki
egyezés megkötése, megérhetnék az al
kalmat az önálló vámterület tényleges 
életbeleptetósére. Akik tehát az önálló 
vámterület hívei — és ilyenek főleg a 
mi obstrukczionistáink — azoknak min
den akadályt el kellene háritaniok az 
alkalom elől, mely a gazdasági Önálló
ságot ölükbe hullajthatja. Az obstrukczió 
izgalmai alatt persze ily távol esőnek 
látszó körülményekre senki sincs tekin
tettel, pedig jól informált politikusoktól 
hallottuk, hogy az obrtrukczió kellő idő
ben való beszüntetésének könnyen a gaz
dasági önállóság lehetett volna a jutal
ma. És igy még talán haszna is lesz a 
félévesex-leinek,ha politikusainkban meg-

lálos aggodalom közt. Ott künn a folyondár- j 
ágak által elborított búvóhelyén úgy érezte 
magát, akár mint otthon, de itt a szobában 
minden bátorsága cserben hagyta ; fogva 
érezte magát, mint az állat a osapdában. 
Halavány villámlás világította be egy pilla
natra a szoba belseje, Jankó már ott volt a 
hegedű alatt. Libegett, mint egy kis madár, 
kezei reszkettek, fejét lassan emelte fölfelé, 
kezeivel tapogatódzott a falon. Mikor a vil
lámlás kialudt s a holdat fekete felhő fátyo
lozta el, nem lehetett a szobában látni sem
mit.

Siralmas, bántó hang hallatszott e pilla
natban, mint mikor valaki belemarkol a hu
rok közé...a másik pillanatban durva Almos 
hang riadt föl az egyik szögletből :

— Ki az?
Jankó visszatartotta lélegzetét, mire az 

előbbi durva hang ismét kérdezte :
— Ki az ?
Egy gyufa csillant meg a falon, világos 

lett a szobában s azután___Oh Istenem !
Káromkodás, ütés, verés, a gyermek ke

serves sírása verte fel az éj csendjét.
Jankó sikoltozott: »Jaj, jaj, az Isten sze

relméért.< Lámpákkal futottak a szobába, 
az udvaron nagy lárma tám adt...

Másnap szegény Jankó ott állott a község 
bírája előtt. Lopni akart, el kellett Ítélni, 
mint tolvajt. A biró meg az esküdtek csak

I érleli azt az elhatározást, hogy gazda- 
[ sági ügyekben a politikai befolyás órvé- 
j nyesülését azontúl meg nem engedik.

A király boosuja a régi minisztérium
tól. ó  felsége ma délelőtt fogadta a távozó 
miniszteieket: gróf Khuent, Darányit, Wlas- 
sicsot, Lángot, Kolozsváryt és Tomasiosot. A 
király a bucsufogadás alkalmával a követ
kező kegyes szavakat intézte a volt minisz
terekhez ;

— Részben több évi fáradtságos munka 
után válnak meg miniszteri tárcájuktól. Ezen 
alkalomból szívélyes kös'öneteHnondok önök
nek és ismételve teljes elismerésemet nyil
vánítom hü, buzgó és sikeres szolgálataikért, 
illetőleg azon hazafias áldozatkészségükért, 
hogy a közelmúltban válságos viszonyok kö
zött magyar kormányom megalakulását meg- 

! könnyítették és számitok rá, hogy fényes te- 
í betségeiket ezentúl is a közügyeknek szen-
j telendik.
i ó felsége ezután a volt miniszterek mind- 
* egyikétől szívélyes szavakkal külön is elbú

csúzott.

Országgyűlés.
Dániel Gábor tegnapi elnöki enuncziáczója 

fölött Keletkezett vihar sötét felhői mára már 
; teljesen szétoszlottak és a ház az ülés elején 
; inszeczenirozott kisebbszerü ellenzéki tüntetés 
{ után elfogadta Dániel indítványát, hogy a 

királyi kéziratra vonatkozó kérdéseket újból 
feltebes8e. A kérdések feltevése után a Ház 
tudomásul veszi, hogy tegnap felolvasták a
királyi kéziratokat.

I n te r m e z z o ,
Ezután Dániel i'iábor megkéri a Házat, 

hogy megtehossen több elnöki előterjesztést,
j mielőtt folytatják h napirendet.
i — Most már tanul a tegnapiból ! — ne- 
: vettek a függetlenségi párton.
I Előterjeszti Tallián Béla, Berzeviczy és 
i Hieronymi lemondását a mandátumról, Mol

nár József szabadságkérő levelét, majd End- 
rey Gyula felolvasta az újabban beérkezett 
kérvényeket.

nézték azt az titött-kopott alakot, amint ott 
állott előttük, ujját a szájában tartva, sze
meit merően a bíróra szegezve, szegényes 
sovány alakjában egészen összeesve, anélkül, 
hogy tudná, mit akarnak véle. De hát hogy 
is lehetne elitélni ily nyomorult kis terem
tést, aki először osak tiz éves és alig áll a 
lábán ? Börtönbe csak nem osukhatják, végre 
is csak egy gyermek, akin az ember szive 
megesik. Meghozták az Ítéletet: vegye ma
gához a bakter, verjen rá egy-kettőt a az 
ügy el van intézve.

— Egész helyes — mondották az esküd
tek s egyhangúlag elfogadták a biró ítéletét.

Előhívták : Stoohot, a bakteri.
>Verj rá egy-kettőt, hogy megemlékezzék,

mikor lopott utoljára.< Stocb bólintott egyet 
a buta fejével, megfogta a fiút s vitte ki a 
félszer alá, mint egy macskát. Jankó úgy 
megijedt, hogy a d  se tudta, mit csinálnak

; vele, csak nézett, mint egy megrémült kis 
I madár. Stach Jankóval kegyetlenül bánt el ;
I felragadta a magasba s azután kinyújtóztatta 

a földön, folrántotta ingeoskéjót s a veszsző-
vel irgalmatlanul rávert.

Szegény Jankó felsikoltott kínjában.
»Anyám, anyáin.< 8 valahányszor ütés

élte, keservcson jajgatott: >Anyám, anyács
kám !< De az a sivitó hang mindig halkabb 
és halkabb lón, végre egészen elcsendesült,

! anyja után többé nem rimánkodott.

A k ia x o lg A lt  k a to n á k  ü g ye .
Daróozy Aladár előadó Szatmár-Németi 

város kérvényéről referál, amely a kiszolgált 
katonák ügyét sürgeti. Beterjeszti a kérvónyi 
bizottság jelontósót.

Ugrón Gábor: A szomoati ülésre kéri az 
ügyet kitüzetni.

Tisza István : Amig a Ház az elnöki kér
désben nem határozott, kéri, hogy konkrét 
ügyet ne tűzzenek ki. ó  igyekezni fog a 
legrövidebb idő alatt az ügyet elintóztetni.

Kovács Pál : Hozzájárul Ugrón indítvá
nyához. Bizonytalan volna az ügyet, amely 
a nép elsőreudü fontosságú kérdése, ad 
graecas calendas elhalasztani.

Várady Gábor : ó  is Ugrón indítványá
hoz járul. Az, hogy Tisza nem mondta el a 
programmbeszódét, nem ok arra, hogy to
vább tűrjünk törvénytelenséget. S ha nincs 
elég elnök, itt a korelnök.

Az ellenzéken erre viharos óljeuzés tá
madt ;

— Éljen Madarász !
Holló Lajos szintén szombaton akarja tár

gyalni az ügyet és Darányi Fereucz, Bako
nyi 8amu is.

Tisza István nagyon óhajtja, hogy a há
roméves katonákon mielőbb segíthessen. De 
tüzes beszédekkel azokon nem lehet segí
teni. Várjuk, mig a Ház érdemlegesen sza
vaz.

Elnök ; Ugrón indítványa fölött névsze
rinti szavazást kértek. Előbb azonban az elő
adó javaslata fölött szavaznak. Ha ezt elfő-.9
gadják, akkor nem kell Ugrón indítvány* 
fölött szavazni.

Barta Ödön: Egyik setn prejudikál * má
siknak ! Tessék mind a kettőre külön sza- 
vaztatni.

Lengyel Zoltán a kérdés föltevéséhez szól. 
Egyik indítvány itt a másik kiegészítő in
dítványa. Tehát előbb kell a kiegészítő indít
vány fölött szavazni. Ebből azután következ
tethetni az alapiuditvány sorsára is.

Tisza István nem akar útját állani az el
lenzék felfogásával.

Dániel Gábor beszélni kezd, de alig szól 
néhány szót viharos derültség közben na-

Te szegény eltörött hegedű...
Te gonosz Stocb, hogy tudsz ily gyönge 

gyermeket ennyire megverni.
Jött végre az anyja, hogy magával vigye 

gyermekét; Jankó menni már nem tudott, 
úgy kellett azegényt karon hazavinni. Más
nap már nem kelt föl az ágyból • harmadnap 
azon a durva lópoktóczokkal beborított ágyon 
csendesen kilehelte lelkét.

A fecskék ott csicseregtek a körtefán, mely 
ott nőtt az ablak alatt s egy fényes napsu
gár hatolt be az ablakon, hogy aranyos eeil- 
logásával körülfolyja a gyermek ábrázatját, 
a melyen nem látszott egy-egy parányi pi
rosáig. Ezen a napsugáron, mint diadalai 
utón, repült föl a gyermek lelke az ég felé.

Szegény ! Életében nagyon sok tövist ta
posott, most legalább, halála pillanatában a 
uapsugaras útra jutott.

Az a piczike test még lélegzett, midőn 
este lett és a parasztlányok, kik a főkaszá
lásról jöttek, ott mentek el ablaka előtt. Aj
kadon vígan zengett a dal ; a patak felől 
pedig behallatszott a beteg szobájába a pász- 
torsip melancholikus játéka. Jankó utoljára 
hallotta, mint csendül fel a fa lu ... Mellette 
bevert az a kis zsindelyből faragott hegedő. 
A uyormek sápadt arcza hirtelen fftlderült s 
halavány ajkúi susogni kezdtek ;

— Anyácskám...
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gyot ásít. Aztán harsogó kaozagás közben 
éppen megfordítva teszi fel az indítványát, 
mint azt a miniszterelnök kívánta.

— Ez a mi elnökünk ! — nevet Szatmáry 
Mór.

— Dániel az oroszlánbarlangban ! — mond
ja Rákosi Viktor.

— Le no mondjon! — kiáltja Kubik Béla.
Ezután elfogadják az előadó javaslatát x 

az 8. betűnél kezdik Ugrón indítványa fö
lött a névszerinti szavazást.

— Szamárság! — mondta vihuros de
rültség közben Szatmári Mór.

Ebben a hangulatban kezdődött meg ne
gyed egy órakor a névszerinti szavazás.

H I H E K.
Szabadka, novem ber 5.

— Gyógyszertárak reformja. Borsód
vármegye legutóbbi közgyűlésén elhatározták, 
hogy a gyógy szertárak adományozása körül 
jelenleg érvényben levő és sok tekintetben 
kifogásolható rendszer mogváltoztatá-a ügyé
ben föliratot intéznek a képviselőbázhoz. A 
föliratot pártolás végett megküldték Szabadka 
vátos törvényhatóságának is. A törvényható
ság az átirat fölött legközelebb határozni fog.

— A tűzoltó-egylet kegyele. A topolyai 
önkéntes tűzoltó-egylet néhai főparancsnoká
nak. boldogult dr. Hadzsy János sírjára ha
lottak napja alkalmából koszorút helyezett 
és sírja mellé két önkéntes tűzoltóból álló 
diszőrséget állított.

— Felhívás. A szabadkai ipartestület tag 
jai tisztelettel fellii vatnak, hogy a Rákóczy- 
ünnepélyen testületileg leendő részvétel vé
gett folyó évi november bő 8 án (vasárnap) 
délelőtti 8 órakor a testület helyiségében 
megjelenni szíveskedjenek. Továbbá felhivat
nak, hogy az 1905. évben rendezendő me
gyei ipar- és mezőgazdasági kiállításra vo
natkozó memorandumot a moat jelzett napon 
a testületi irodában minél többen aláírni

— Mit akarsz, angyalom, kérdezte anyja 
kényektől elfojtott hangon.

— Anyácskám, a jó Isten, a mennyor
szágban úgy e ad nekem valóságos hegedűt?

— Igen, fiam ... mondá neki anyja; — 
de tovább nem tudta folytatni; elfojtotta 
szavait a szivében összegyülemlett sok fáj
dalom. Kemény szive majd meghasadt kín
jában 8 nem tudott mást mondani : Oh J é 
zus, Jézus. Odaborult az ágyra, jajgatott, 
mint egy őrült vagy mint egy olyan, kinek 
a halál a legkedvesebbjét ragadja e l . . .

Csakugyan elragadta.
Amint az anya ismét gyermekére nézett, 

látta, hogy a gyermekből|a lélek elszállt; sze
mei nyitva maradtak, de meg nem mozdul
tak többé, arcza komoly, merev, szigorú lön; 
a napsugár is eltűnt a szobából.

Nyugodj békével kedves kis Jánoska.
** *

Néhány napra rá hazajött a gróf és leánya 
Olaszországból; társaságukban volt az a fia
tal ur, ki a leány keze után esengett. Be
szélgetni kezdtek a szép Olaszországról.

— Istenem, mily gyönyörű ország az az 
Ttália, — mondá a kérő.

— Micsoda művészi nép lakik benne; 
Szerencsés, aki ott műveli a talentumát, ott 
bizonynyal pártfogolnak minden tehetséget 
— fűzte tovább a beszéd fonalát a hölgy.

Jankó sírján pedig susogtak, susogtak a 
nyárfák. . .

szíveskedjenek. Szabadkán, 1903. évi uovem- 
ber ö-6n. — Az elnökség.

— Házfelszentelés. Megírtuk már, hogy 
Spitzer Ignáoz, a jó boráról és nem mindig 
jó vicoeiről hires vendéglős, a ki azonban 
egyéb polgári erényei révén is közismertté 
tette nevét városunkban, a saját Battybányi 
utozai újonnan épült emeletes házába tette 
át vendéglőjét. A népszerű vendéglős tegnap 
örömünnepet ült, ünnepélyes házfelavatást 
tartott, amelyre meghívta a kedvelt bohém- 
tanya összes látogatóit. — Délután intim 
esaládi körben tartották meg az ünnep szer
tartásos részét, este pedig fényes lakoma 
volt a vendéglői helyiségekben. Az es’ólyen 
megjelentek az izr. hitközség mindkét főrab
bija is, a kik közül ár.S inger  Bemát ékes szavú 
felköszöntőt tartott. A pompás menu és a 
kitűnő borok a késő ójjali órákig tartották 
együtt emelkedő jó hangulatban az egész 
társaságot.

— Leánykereskedők Szabadkán. Mór
egészen megszokjuk, hogy azokat a bűnös 
egyéneket, a kiknek üzelmei az egész or
szágra és mée távolabb is kihatással vannak,
és sehol máshol nem bírták őket kézrekeri-*
teni, amint valami ügyes bajos dolguk akadt 
Szabadkán, a mi rendőrségünknek sikerült 
kifürkészni ittlétüket és gyors beavatkozásá
val már több ilyen nevezetes fogást eszkö
zölni. Tegnap egy leánykereskedő szövetke
zetnek jutott véletlenül. nyomára rendőrsé
günk. Az egyik helybeli vendég fogadóban 
ugyunis megszállt két vidéki leány, a kik 
magukat a bejelentő ivenTadianovits Magda 
és Farkas Erzsi kaszirnőknek nevezték meg. 
László Géza alkapitánynak mindjárt gyanús
nak tűntek föl a jövevények, és előállítva 
őket, csakhamar kitűnt, hogy egy aradi éj
jeli mulatóhely tulajdonosnője szállítja az 
egyik leányt, Farkas Erzsit egy mitroviczi 
leánykereskedőnek, akivel levélileg tudatja, 
bogy a hasonló áruczikkből még négy dara
bot szállíthat bármikor és a jelenlegi szállít
mányért felvett pénzt is egyben nyugtatja. 
A rendőrségnek ma már az is tudomására 
jatott, bogy a mitroviozai <ozég> tulajdonosa 
az éjjel szintén keresztül utazott egy másik 
leánynyal, a kit minf feleségét jegyezte be 
a bejelentő ivbe.

Ezek után azonnal távirati intézkedés tör
tént, hogy Aradon és tíitroviczán tegye meg 
a rendőrség a szükséges lépéseket a bűnös 
üzelmek megszüntetésére. Valószínű, hogy e 
szerencsétlen teremtéseket a lelketlen lélek 
ku farok Szerbiába és Bulgáriába, de legfő- 
képen Romániába szállítják.

— Az apztlnl Jegyzi gyilkosa. Töltött 
vadászfegyverével lesben állott tavaly szep
tember 12-ón este az apatini szőlők között 
Müller András ottani legény. Várta Jell- 
mann József községi jegyzőt, a kit megron- 
tójának tartott. Mikor azután a jegyző ko
csija oda ért, melyen négyen is Bitek, célba 
vette Jéllmannt, akit egy jól irányzott lö
véssel megölt. A zombori esküdtbiróság több 
napi tárgyalás után szándékos emberölés 
büntette miatt tizennégy évi fegybázra ítélte 
a vádlottat, a kinek semmiségi panaszával 
ma foglalkozott a királyi kúria. A legfelsőbb 
bíróság Dushegyi Gyula ügyvéd előterjesz
tését magáévá téve megsemmisítette az esküdt
biróság Ítéletét és az > nyhitó szakasz alkalma
zásával Müller Andrást nyolc évi fegybázra 
Ítélte.

— Sikkasztó Ügyvéd. Koller Károly volt 
titeli gyakorló ügyvéd Fillinger Lajos csőd
tömegének gondnokságával bízatott meg. A 
megbízásban Koller Károly érdekesen funkci

onált ; a tömeg vagyonának értékesítéséből, 
tehát a befolyt pénzekből az ő biróilag meg
állapított tömeggondnoki dijjain felül 681 
korona 68 fillérnyi összeget egyszerűen zseb- 
revágott. Koller ügye a törvényszékhez ke- 
íült, a hol a tömeggondnok urat osinos el
járásáért két hónapi börtönre ítélték.

— Betöréses lopás. Ződi Pál VI. köri 
lakős panaszt tett a rendőrségnél, hogy az 
elmúlt éjjel ismeretlen tettesek az ablakon 
keresztül bemásztak a házába és az egyik 
szobából egy nagy dunyhát és négy darab 
párnát elvittek.

— Aoetylén robbanás Báos-Almáson.
Bácsalmáson a napokban — mint levelezőnk 
iija — a Száhl József féle vendéglőben, me
lyet ez időszerint Schlingháber József korcs- 
máros albérletben bir, este fél 7 órakor, mi
dőn a korcsraáros a kifogyott kárbidot pó
tolni akarta s azt a tartályokba már el is 
helyezte, de mert azzal nein tudott kellőkép 
bánni, a kárbid idő előtt fejlesztésnek indult 
s a szétterjedt gáz, mely a telep helyiséget 
egészen megtöltötte, lángra lobbant, a kis 
helyiséget s az aoetylen készülék nagyrészét 
Ö8szerorabolta. Schlingháber József korcsraá- 
rost, ennek Mári nevű nejét, Horváth Gyula 
főpinezórt és Győri Mári cselédet,, kik a 
korcsmáros segítségére mentek, a lángok ar- 
ezukon és szemeiken összeégették.

— Anyakönyvi hírek. M e g h a l t a k :
Tompos Simon 17 év, Merkovios Benjámin
ná Milodánovics Katalin 40 év, Dulics Gi
zella 2 hó, Vorgics Milos 67 éves, Vojnos 
Andrá9nó Polyákovics Erzsébet 84 év, Engi 
Mátyás 2 hó, Dolha Emilia 43 év, Pfafer 
Miklósáé Klein Teréz 35 év, Rigó János 82 
év. — Szül. 13, 8 .fiú, 5 leány. — Eljegy
zés : Sztantits Antal Knlnncsits Lujzát, PAr- 

f dics József Czviin Mariát, Nagy Varjas Ró
kus Králcsi Annát Bpestről, Matkovics Máté 
Bacsies Katalin, Csajkás Antal Bubori Vik
tóriát. — Házasság : Pertios Tamás Lakatoa 
Merkó Máriával. Szudárovies János Vojnios 
P. Anna. Szőllősi Kálmán Czrnkovics Czeoil 
Matkcvics Antal Kopilovics Katalinnal, Fisz- 
ter Ágoston Mészáros Katalin.

Nagy ra k tá r tűz a főtéren.
Agy elejtett égő gyertya olyan tüzvesaólyt 

okozott, a mely könnyen kiszámíthatatlan 
károkat okozhatott volna és még ember áldo
zatot is követelt volna, ha kitünen szervezett 
tűzoltóink nem olyan emberfölötti erővel fé
kezik meg a kitörő elemet és a veszedelem 
nem éppen azon időben keletkezik, a mikor 
az emeleten levő szabóműbely személyzete 
távol volt.

Délután */a2 óra tájban egy inasgyerek 
rohant az önkéntes tűzoltó állomásra, hogy 
siessenek egy szivattyúval Miikő Salamon 
fia ezógnek a főtérén levő üzlethelyiségéhez, 
mert a raktárban egy csomó forgáos meg
gyulladt.

Az előrelátó tízoltók szerencsére értesítet
ték a városiakat is és elegendő készültséggel 
vonultak a helyszínére, ahol akkor már a 
raktárhelyiségben, a hol a tűz keletkezett, 
az egész áru készlet lángokban állott.

Az üzlettel közvetlen szomszédságban bá
rom raktár helyiség van egy sorban, amelyek 
egyikében üres csomagoló papirskatulyák és 
nagymennyiségű forgács és papit nemű volt 
felhalmozva. Az üzlettulajdonos az egyik 
inast beküldte ebbe a raktárba, hogy onnan 
akkor vásárolt áruk becsomagolásához szük
séges dolgokat hozza ki. A fin égő gyertyá
val ment be a raktárba, a hol a polozon
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egy megfelelő papirdoboz után kutatott. Ke
resgélés közben egy csomó forgács ráesett a 
fiú kezéből ajgyertyára.mely rögtön meggyuj- 
totta a rendkívül gyúlékony anyagot.

Alig néhány perez alatt az egész raktár
ban fojtó füst keletkezett, amely csakhamar 
átterjedt a mellette lévő helyiségre is, úgy 
hogy a megérkezett tűzoltók csak igazi Ön- 
feláldozással láthattak a mentés munkájához.

Az égő raktárt csupón egy üvegajtó vá
lasztja el az üzlethelyiségtől, a mely a leg
kisebb késedelem folytán szintén áldozatává 
lett volna a pusztító elemnek.

Első sorban Wenczel Lajosnak, a tűzol
tók fáradhatlan erélyű parancsnokának kö
szönhető, hogy ebből a tényből nem kelet
kezett a párisi áruház égéséhez hasonló ve
szedelem. Mindenre kiterjedő figyelme első 
sorban oda irányult, bogy a földszinti és az 
emeleti helyiségekben, a melyekbe a füst 
oly erővel tódult be, hogy még az emeleti 
szabómühelyt is egészen megtöltötte a fojtó 
és átláthatlanul sürü füst, nincsenek-e élő 
lények s ekkor jutott valakinek eszébe, hogy 
odafönn a műhelyben egy varró leány van. 
Wenczel paranosnok azonnali intézkedésére 
Birkás Lajos önkéntes őrparanosnok és Sábits 
István városi tűzoltó felbatoltak a sürü füst
ben az ablakon keresztül a szobába, a hol a 
leányka akkor már a fojtó füsttől elalólva 
eszméletlenül feküdt a földön. Hamarosan 
kötelet osavartak a dereka körül és ablakból 
leeresztették és igy éppen idejekorán meg
mentették.

Az érzékeny kárt szenvedett sympatikua 
kereskedő, akinek virágzó üzlete már évtize
dek óta áll fenn. Kétségbeesetten nézte a 
pusztulást, a melyet a romboló elem oly rö
vid idő alatt véghezvitt. A nagymennyiségű 
norinbergi és diszmüáiuk mindkét raktárban 
teljesen hasznavehetetlenné váltak és igy bár 
a raktár a Generáli biztositó társulatnál biz
tosítva is volt, nem valószínű, hogy az egész 
kár megtérüljön.

Gabonatőzsds.
Budapesti gabonatőzsde.

Ma gyenge vótelkedv és mérsékelt kinála) 
mellett 8000 méteimávsa búza kelt el alig 
tartott árakon.

Rozs nyugodt, a többi cikk ; árpa, zab, ten
geri változatlan.

A határidő-üzlet Amerika olcsóbb jegyzé
seire 6b a készáru üzlet nyugodsága folytán 
lanyha volt és az árak visszaestek. V

Búza okt.-ro 
Búza
Búza ápr. 1904 
Rozs ok t-re  
Rozs
Rozs áprilisra 
Zab okt.-re 
Zab
Zab áprilisra 
Tengeri okt.-re 
Tengeri 
Tengeri
Tengeri máj. 1904
Repce
Repce aug.

Változás

662

7 7 6 -7 7 4

106— 663

629

11A0

5 6 1 -6 4 9

6 3 1 -6 2 9

11.80-11.!

Idegenek Szabadkán.
November 5.

N em ze ti szálloda : Bobach Lipót utazó 
Brünn. — Doctor Marczel hiv.-nok Bpest. 
Fenyő Gyula újságíró Bpest. — Márkus 
Zsiga, Krishaber Miksa, Tolnai Gyula, Ma
yer Vilmos, Montsg Gyula utazók Bpest. J 
— Kellner Lipót, Goldsand Mór utazók Bécs.

B á rá n y  szá lloda: Scher’József és neje 
Mitrovicza. — Sohamburg utazó Bpest. — 
Spitzer gabona keresk. Bpest — Krausz 
Lipot Pécs.

P est s zá llo d a : Király Gyula Baja. — 
Sebestyén Riza Bpest.

Polgári szálloda'. Budai Lajos Temes
vár. Bosnyák János O-Kanizsa. — Kollár 
Pál O-Becse. — Hafdik I. Kalocsa. — Gu
lyás György C-Beose. — Hafdik János Ada 
Tóth Ferencz O-Becse. Csorika Sándor O- 
Kanizsa. j

i november hó 10-én d. u. 4 órakor a 
városháza tanácstermében tartandó nyil
vános ülésén fog határozni, mintán pe
dig az 1886. évi XXL-ik tezikk 27. §-a 
értelmében az adó kétszeres beszámítása 
iránti kérelmek ugyanezen ülésen birá- 
1andók el, felhivatnak mindazok, a kik 
a már hivatkozott törvény 26. §-ában 
részletezett kedvezményre igényt formál
nak, miszerint az ülések tartama alatt 
ebbeli kérelmeiket akár Írásban, akár 
szóval előterjeszteni és jogosultságukat 
ugyanezen alkalommal annál is inkább 
igazolni iparkodjanak, mert az elkésve 
érkezett igazolások elfogadtatni nem fog
nak.

Szabadkán, 1903. évi november bó 3.
Idb. Franki István,

ig. vál. elnök.

E é g i ruhaneműéi
É rtesítem  a  nagyérdem ű közönsé

get, hogy én m int ruhakereskedő  
B udapestrő l, m indenféle

V is e lt ruhanem űket,
úgyszintén viselt egyenruhákat és 
aranyzsinórokat a  legm agasabb  á r 
ban vásárolok.

k ív á n a tra  levélbeli meghívásra a  
házhoz is  jövök.

Mély tisz te le tte l

KESLER LAJOS,
S z a b a d k á n , 'P o lg á r i  s z á l l o d á  t

S Z Í N H Á Z .
S z í n é s z e i n k  B a j á n .

Fa A tŰ K lId ra a  Á lta l tó lbern ^ -  
r a d t  e lő a d á s ..? 4

Baja, nov. 6.
Hatszáz főnyi közönség gyűlt össze teg

napra a színházba, az * É j je li m enedék
hely*. premiérjére. Folyt is az előadás javá- 
ban, preczizen és a »tömegnyomor« hatalmas 
képsorozatát fokozódó érdeklődéssel nézte a 
nagy auditorium.

Egyszerre osak, második felvonás után hire 
szállt, hogy ég le jünk  lölött a színház, 
és amint kifelé tekintett a szem, tényleg 
borzalmas látvány tárult a szemlélő elé. Égett 
a szomszédos ház és az óriási közönség fejét 
vesztve tódult a színháznak egyetlen kijára
tához.

Emberben nem esett kár, de az előadás 
félbemaradt. Ma folytatják — utolsó előadá
sul. Úgy hírlik, hogy Baja város bölcs ta
nácsa most már mégis fölépíti az uj színhá
zat.

N YILTTfiR*)

Időjárás. (A központi meteorológiai in
tézet távirati jelentése.) E hó 6-ára enyhe 
száraz időjárás várható.

K ő s z  ő s  e t - n j í l v in l tá  s.
Mindazon rokonok, jó barátok és ismerő

sök, kik megboldogult férjem, illetve atyánk 
idb. Krécsi György halála miatt okozott mély 
fájdalmunkat részvétükkel enyhítették, ezúton 
fogadják hálás köszönetünket.

A g y á s z o ló  c s a lá d .

É r te s í té s .
Ezúton hozom a nagyérdemű közönség 

szives tudomására, hogy Istenben boldogult 
férjem, idb. Króosi György könyvkötő üzle
tét a régi océg alatt tovább folytatom.

Kérem azt becses pártfogásukkal a jövőben 
is támogatni.

I Kiváló tisztelettel
I Őz v. K r é c s i  G yörgyné.• -I -

•) E rovat a lattiakért nem felelős a szerk.

Felelős szerkesztő :

O Ö G O V IO H  IM R E

13/903, ig. vál. sz.

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré teszem, hogy az iga- 

zoló-valasztmány a legtöbb adót fizetők
ről beterjesztett adóhivatali kimutatás el
len beadott felszólamlások felett a f . évi

Van szerencsém  t. ez. szives tudom ására  
hozni, hogy több év óta fer.álló szabó üzle
tem et a

női ruha elkészítésre
is k iterjesztettem , s e czélra berendezett mű- 
helyeinbsn (Tompa-u. 296. »vörös ökör< is
kola mellett) elkészülnek — szakszerüleg — 
a  legszebb női divat toilettek, angol kosz
tüm, díszes tav asz i és n y á ri ru h á k  stb. — 
Különös figyelmébe ajánlom  a

női f e l s ó - k a b á t o k a t  é s  
A N G O L R U H Á K A T ,

melyek műhelyemben

férfi s z a b ó  m u n k á s o k  á l t a l
készülnek. Remek állásért (Paleto, Spenzer 
vagy testhez álló) kezeskedem.

<í
f é r f i -  é s  n ő i  s z a b ó .

Eötvös-utoza 60 szám, (Hslpiacz.)

Legolcsóbb a

T  e  r é  z  i a
lp

szép Ivori színben, Inkor sima ftltiletff, 
kellemes iras. — 50 boríték és 50 le
vélpapír, díszes dobozban

k r f t  j e z á r .
Kapható Jfeumann Jtfór papirkores- 

kedésében Szabadkán.

Nyomatott Szabados Sándor könyvnyomdájában Szabadkan.




